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In the Name of Allah®" the Beneficent, the Merciful
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The Words of Mighty and Majestic.: And two witnesses should be bearing
witness, from your men [2:282]
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S 372 — (Imam Hassan Al-Askari®*"® said): ‘Amir-Al-Momineen®"* said: And two
witnesses should be bearing witness, from your men [2:282] from the free
Muslims — the just ones.
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He®*"® said: ‘Keep them as witnesses in order to be guarding by them your Religion
and your wealth, and in order to be utilising the Education of Allah®" and His*"
Advice, for in these two are the benefits and the Blessings. And do not oppose them,
for the regrets would destroy you, when the regrets will be of no benefit to you.’
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Re: The one whose supplication is not answered
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Then Amir Al-Momineen®"* said: ‘1°*"® heard Rasool-Allah®*"" saying: ‘Three (types
of people), Allah®" will not Respond to them, but He**" would Punish them and
Rebuke them. As for one of them, so it is a man who is Tried by an evil wife, and she
hurts him and affects him adversely and faults his worldly affairs upon him, and taints
it, and upsets it, and spoils his Hereafter upon him. So he is saying, ‘O Allah®*"! O
Lord®"! Finish me off from her’ (cursing her). Allah®" the Exalted is Saying: “O you
ignorant one! 1" have already given you the means to Finish off from her. 1#*"
made her divorce to be in your hands and the freedom from her. Divorce her and
remove her from you (like) the people remove their torn socks”.
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And the second one is a man staying in a city incompatible for him, and there is no
present therein everything what he wants nor everything what he seeks, he is
deprives of. He is saylng, ‘O Allah®"1 O Lord®"! Finish me off from this city which |
am having problems in’. Allah®" Mighty and Majestic is Saying: “O My**¥ servant!
1°*" have already given you the means to Finish you off from this city, and 1" have
Clarified to you the way of exiting from it, and Enabled you from that. So exit from it
to another. Seek My®*" Grant of good health and My®*" sustenance!”
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And the third is a man Allah®" the Exalted has Given the capacity that he takes
precaution for his lending with witnesses and written documentation. But he does not
do that and hands over his wealth to another one, trusting one without
trustworthiness. Then he (borrower) disputes it or undervalues it, so he (the lender)
is saying, ‘O Allah®"I O Lord®"I Return my wealth to me’. Allah®" Mighty and
Majestic is Saying to him: “O My**" servant! 1% have already Taught you how to
deal with your wealth for it to be protected, lest it is exposed to the harm, but you
refused. So now you are calling upon Me®*", and you have wasted your wealth and
destroyed it, and you opposed My**" Advice, therefore 1% will not Respond to you!”
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Then Rasool-Allah®®"" said: ‘Indeed! Utilise the Advice of Allah®®", you will succeed
and be saved, and do not oppose it, for you will regret’.

J)@..J\J\.@..ﬁu\.} eﬁ\},«\}e&\bq\}e&u@.‘y\)lali;ju\(esf\)uid;})c‘m\u\u\ua.m\dyjdbe.a373
w;ujmds‘;;d;,ﬁub ﬂ;hgw\qw\@?@,-mm‘;gkwmdﬁ esax;dji;d\
}ﬂﬂ\)ﬁ\}sd\.‘a&:\w MAUJS.\\.AA_\L:UJLAM}AM\)A\LJAM}LAM‘NAUA}MLUMUA&_}W}‘M;

@laladl § cadaldl]

S 373 - Then Rasool-Allah®®"" said: ‘Just as Allah®" Mighty and Majestic
Commanded you all that you should be taking precautions for yourselves and your
loans (lent out), and your wealth by the witnessing of the just witnesses upon you,
similar to that He®*" is Precautious upon His®" servants and for them, regarding the
testimonies of the witnesses upon them. For Allah®*" Mighty and Majestic, upon
every servant, are watchers from His®" creatures [13:11] For him are Angels
following one another, in front of him and behind him, who Guard him by
Allah's Command — and they are preserving against him whatever happens from
him — from his deeds, and his speech, and his wordings, and his viewings.
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Thus, they remain recording which included upon him the witnessing of his Lord®",
for him or against him, and the nights and the days and the months, witnessing
against him or for him, and (as well for) the rest of the servants of Allah®", the
Momineen, witnessing for him or against him. And they preserve it (the recording),
the recorders of his deeds, witnessing for him or against him. So how may would
become on the Day of Judgment from the fortunate ones due to their witnessing for
him, and how many would become on the Day of Judgment from the wretched one
due to their witnessing against him.
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Allah®" Mighty and Majestic would Resurrect on the Day of Judgment, His®"
servants and His®" maids altogether, and He®*"! would Gather them in one plain.
So, He*"™ would Sharpen the visions and Cause them to hear the claimant. And
He®" would Resurrect the nights and the days, and the spots/locations and the
months would bear witness upon the deeds of the servants.
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So the one who performs righteous deeds, there would testify for him, his limbs, and
his spots (places where he performed them), and his months, and his years, and his
hours, and his days, and the night of Friday and its hours, and its days. So, the
fortunate servants would be fortunate due to that.
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And the one who does evil deeds, there would testify against him, his limbs, and his
locations (of disobedience), and months, and his years, and his hours, and his days,
and the night of Friday and its hours and its days. So the wretched servants would
become wretched due to that.
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Indeed! Work today for the Day of Judgment, and prepare the provisions for the Day
of Gathering, the Day of Summoning, and keep aside from the (acts of)
disobedience, and it is by the fear of Allah®®" you should hope for the salvation.
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The one who recognises the sanctity of Rajab and Shaban, and links these two with
the month of Ramazan, the greatest month of Allah®", these months would bear
witness for him on the Day of Judgment, and it would be so that Rajab, and Shaban,
and the month of Ramazan would testify for him due to his reverence for these.
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And a caller would call out: “O Rajab, and O Shaban, and O month of Ramazan!
How did this servant perform during you all, and how was his obedience for Allah®"
Mighty and Majestic?” So Rajab, and Shaban, and the month of Ramazan would be
saying: ‘O our Lord®"! He did not provide from us except the recourse upon Your®"
obedience, and help for the materials of Your®" Grace; and he had exposed himself
by his striving for Your®" Pleasure, and sought Your®*" Love by his strength’.
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So He®" would be Saying to the Angels allocated with these months: “What is that
which you are saying with regards to these testimonies for this servant?” So they
would be saying, ‘O our Lord®**"! Rajab, and Shaban and the months of Ramazan
speak the truth. We do not recognise him except as being attentive in Your®"
obedience, striving in seeking Your®" Pleasure, coming during it to the
righteousness and the favours.
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And he used to be, at the arrival of these months, happy, beaming, and wished for
Your®®™ Mercy during these, and hoped for Your®¥ Pardoning and Your®"
Forgiveness during these. And he used to be reluctant during these from what
You®" had Forbidden, and was quick to lament during these to what You®" had
Commanded him to do. He had Fasted (deprived) his belly, and his private parts,
and his hearing, and his vision, and the rest of his body parts, and hoped for a rank.
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And he had been thirsty during their days, and established (for Salat) during their
nights, and he had frequented during these, spending upon the poor and the needy,
and great was his assistance and his favours to Your®" servants. He was most
honouring to his companions and bid them excellent farewell. After their separation,
he stood upon Your®" obedience and did not violate the veils of Your®"
Sacredness behind them. So this one is the best of the servants’.
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So during that, Allah®" the Exalted would Command with this servant to (be taken
to) the Paradise, and the Angels would meet him with the gifts, and the honour, and
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they would be carrying him upon the rides of lights, and shining ‘Buraaq’ (rides), and
he would come to a Bliss never depleting, and a house not perishing nor would its
settlers be exited from, nor would its youths be aging, nor would its children
becoming youths, nor would its joy and its happiness run out, nor would its freshness
wear out, nor would its joy be transformed into the gloominess, nor would toil touch
them in it, nor would tiredness touch them in it. They would have been secured from
the Punishment, and restrained from the evil Reckoning, and having to move from
their resting places’.
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S 374 - Amir-Al-Momineen®"® said: ‘Regarding the Words of the Almighty But if
there does not happen to be two men, then a man and two women, he®"* said:
‘Two women equate with one man regarding the testimony. So when there were two
men, or a man and two women, the testimony would stand for the judgment with
their testimonies’.
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Amir Al-Momineen
hesaww

said: ‘It so happened that we were with Rasool-Alla , and
was mentioning to us the Words of the Exalted And two witnesses should
be bearing witness, from your men [2:282], he**"" said: ‘Your free ones besides
your slaves, for Allah®" the Exalted has too pre-occupied the slaves with serving
their masters from having to bear the testimonies, and from fulfilling these. And let
them (witnesses) happen to be from the Muslims from you, for Allah®" Mighty and
Majestic, rather, Ennobled the just Muslims by the Acceptance of their testimonies,
and Made that to be from the current nobility for them and from the Rewards of their
world, before they (even) arrive to the Hereafter.
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Then a woman came over, so she paused facing Rasool-Alla , and she said, ‘By
my father and my mother (being sacrificed for) you®*"", O Rasool-Allah®*"™! | am a
delegate of the women to you®®"". There is none from a woman to whom would
reach (the news of) this travelling of mine to you®®"", except that would cheer her.
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O Rasool-Allah®*™! Allah®" Mighty and Majestic is the Lord®*" of the men and the
women, and Creator of the men and the women, and Sustainer of the men and the
women. And Adam® is the father of the men and the women, and that Hawwa® is
the mother of the men and the women, and you**"" are the Rasool**"" of Allah®" to

5 out of 28




asws

Tafseer of Imam Al Askari www.hubeali.com

the men and the women. So, what is the matter that there should be two women with
one man in the testimony and the inheritance?’
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So Rasool-Allah®**™ said: ‘O you woman! That is a Judgment from a King, Just,
Wise, and He®"! is neither tyrannous, nor does He®*" infringe, nor is He®*" biased. It
will not benefit you (women) what He®" has Prevented from you, nor would it incur a
loss for you what He®" Does for you. He®® Manage the affairs by His®"
Knowledge. O you woman! (This is) because you are deficient in the Religion and
the intellect’.
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She said, ‘O Rasool-Allah®*""!' And what is our deficiency in our Religion?’ He®*""
said: ‘One of you sits half of her time not praying due to menstruation and you are
frequent in the cursing, and deny the Bounties. One of you remains with the man for
ten years and more, and he is good to her and favours upon her. So when his hand
is straitened for a day, or disputes with her, she says to him, ‘I did not see any
goodness from you, at all’’
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So the one from the women who does not happen to be this mannerism, then that is
the one who is hit from this reduction, being a test upon her of her patience, and
Allah®" would Magnify her Rewards. Therefore, receive glad tidings!’
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Then Rasool-Allah®*"" said to her: ‘There is none from a man who is wicked except
the wicked woman would be more wicked than him, nor from a righteous woman,
except the righteous man would be superior than her. And Allah®" has not Equated
a woman with a man at all, except what was from the Equalisation by Allah®" of
(Syeda) Fatima®"* with Ali**"®, and joining her®™®"* with him®"*, And she®"* is the
most superior of the women of the worlds.
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And similar to that is what was from Al-Hassan®"* and Al-Husayn®"*, and Allah®"
Joining them both®"* with the superior ones, the prestigious ones for including
them®** in the imprecation (Mubabhila).
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Rasool-Allah®®""  said: ‘Thus, Allah®" Joined (Syeda) Fatima®"*® with
Muhammad®*®"" and Ali®*"® in the witnessing, and Joined Al-Hassan®*"® and Al-
Husayn®"*® with them®"*, Allah®" Mighty and Majestic Said: But whoever argues
with you in this matter after what has come to you from the Knowledge, then
say: Come, let us call our sons and your sons and our women and your
women and ourselves and yourselves, then let us invoke and make the Curse
of Allah to be upon the liars [3:61].
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So the ‘sons’ were Al-Hassan and Al-Husayn®"*. Rasool-Allah®*"" came with
them®"* and had them®"* seated in front of him*®"" like the lion cubs. And as for the
‘women’, so it was (Syeda) Fatima®"°. Rasool-Allah®*"" came with her®**"* and had
her®*" seated behind him®®"" like the lioness. And as for the ‘self, so it was Ali*"®
Bin Abu Talib®™". Rasool-Allah®™™ came with him®"® and had him®" seated on
his*®"" right like the lion. And he**"" crouched like the lion and said to the people of
Najran: ‘Come, we should imprecate now, and we make the Curse of Allah®" to be
upon the liars’.
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So Rasool-Allah®™™" said: ‘O Allah®™"I This (Ali*"°) is my**"" ‘self, and he®"
equates to my*®" own self in my*®"" presence. O Allah®"! This is mysa"""" ‘women’,

the most superior of the women of the worlds’. And he*®" said: ‘O Allah®*"l These
two®*"® are my**"" ‘sons’ and my*®"" grandsons®*"* — so I**"" am at war with the one
who wars against them®"®, and am at peach with the one who is at peace with

them®"®'. Allah®" Differentiated with that, the truthful ones from the liars.
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Thus, Muhammad®*"", and Ali®****, and (Syeda) Fatima®"*, and Al-Hassan®*"*, and

aWs are the most truthful of the truthful ones, and the most superior of the

Momineen. As for Muhammad®**"", so he**"" is the most superior of the men of the
worlds. And as for Ali**"®, so he®™"* is the ‘self’ of Muhammad®*"", the most superior
of the men of the worlds after him**"". And as for (Syeda) Fatima®*"*, so she®"* is
the most superior of the women of the worlds.

Al-Husayn
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And as for Al-Hassan and Al-Husayn®™, so they are both the chiefs of the
youths of the Paradise, except what was from the two sons® of a maternal aunt,
Isa®® and Yahya® Bin Zakariyya®, for Allah®" the Exalted did not Join children with
the men of complete intellects except for these four — Isa®® bin Maryam®, and
Yahya® Bin Zakariyya®, and Al-Hassan®"* and Al-Husayn®*"°,
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As for 1sa®, so Allah®" the Exalted Related his*® story and Said: So she pointed
towards him. They said: How can we speak to one who was a child in the
cradle? [19:29]. And Allah®" Mighty and Majestic Related from Isa®: He said: | am
a servant of Allah; He has Given me the Book and Made me a Prophet [19:30] —
the Verse.
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And He®" Said regarding the story of Yahya®: O Zakariyya®! We give you good
news of a boy whose name shall be Yahya: We have not Made before him
anyone with his name [19:7]. He®™"* said: ‘He*" did not Create anyone before
him®®, Naming him as ‘Yahya'.
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So Allah®" Related his® story up to His*" Words: “O Yahya! Grab hold of the
Book with strength; and We Granted him the Wisdom whilst he was a child
[19:12]. He*"® said: ‘And from that is the Wisdom when he® was a child, and the
children said to him®, ‘Come, let's play’. But he® said: ‘Oh! And Allah®" did not
Create us for the play, and rather, He®®" Created us for the exerting for a great
matter!’
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Then He®" Said: And tenderness from Us [19:13] — Meaning, he® would be
tender upon his® parents and the rest of Our""zwJ servants; and pure — Meaning
cleanliness for the one who believes in him® and ratifies him®; and he was pious —
fearing the evil and the (acts of) disobedience. And dutiful to his parents [19:14] —
favouring them, obedient to them both; and he did not happen to be insolent,
disobedient — fighting upon the anger and striking upon the anger. But, there is
none from a servant of Allah®" Mighty and Majestic, except that he has sinned or
thought of sinning, except from Yahya®® Bin Zakariyya®, for he® did not sin, and did
not think of sinning.
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Then Allah®" Mighty and Majestic Said: And peace on him on the day he was
born, and on the day he dies, and on the day he is Resurrected to life [19:15].
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And He*" Said regarding the story of Yahya® and Zakariyya®: That is where
Zakariyya® supplicated to his Lord; he said: My Lord! Grant me from You good
offspring; surely You are the Hearer of the supplication [3:38] — Meaning, due to
what Zakariyya® saw to be in the presence of Maryam®, fruits of the winter in the
summer, and fruits of the summer in the winter, and he® said to her®: From where
does this come to you? She said: It is from Allah. Surely Allah Gives to whom
He so Desires to without measure [3:37].
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And Zakariyya®® was certain that it was from the Presence of Allah®", when it was
so that no one used to come over to her® apart from him®. He®*® said within himself*®
during that; ‘The One®" Who is Able to Give Maryam® the fruits of the winter during
the summer, and fruits of the summer during the winter, is (surely) Able upon
Endowing a son to me®, and even though 1°°* am an old man and my® wife is barren.
Thus, That is where Zakariyya® supplicated to his Lord; he said: My Lord!
Grant me from You good offspring; surely You are the Hearer of the
supplication [3:38].
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Allah®" Mighty and Majestic Said: Then the Angels called to him [3:39] —
Meaning, called out to Zakariyya®, as he stood Praying in the Prayer Niche: Allah

Gives you the good news of Yahya verifying a Word from Allah. He*®" said:

‘Ratifying the truthfulness of Yahya® with 1sa®; and a chief — Meaning a head in
obedience of Allah®", upon the people of His?2% obedience; and chaste — and he®
was one who did not go to the women; and a Prophet from the righteous ones.
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And he®"® said: ‘And it was so that the first was the ratification of Yahya® with 1sa®.
Zakariyya® was such, that no one ascended to Maryam® in that room apart from
him®®. He® would ascend to her® to greet, and whenever he® descended, he®
would lock (the door) upon her®, then he® would open for her®, from above the
door, a small opening, for the wind to enter upon her® from it.

‘;\J‘;cﬁaﬁ\uy‘ q&ﬁ}dﬁh\m‘;\mu&u M@d\ﬁ}sdhcctug_ﬂ.\;.m e dap Gl
Ll 6 &5 Y Qo

So when he® saw her®® as having been pregnant, that stung him®, and he® said
within himself®*: ‘No one has climbed to this (room) anyone apart from me®, and
she® is pregnant. Now, 1 shall be exposed among the Children of Israel. They will
doubt that it was 1** who impregnated her®®’.
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So he®* came over to his* wife and said that to her, and she said, ‘O Zakariyya®! Do
not fear, for Allah®" would not Do anything with you®® except for good, and come to
me with Maryam® (for me) to look at her® and ask her®® about her® state’.
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So Zakariyya® came with her® to his®* wife and Allah®" Sufficed Maryam® from
providing the answer from the questioning. And when she® entered to her® sister,
and she (sister) was older and Maryam® was younger — the wife of Zakariyya® did
not stand up to her® (for respect).
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So Allah®" Permitted to Yahya®, and he® was in the belly of his®*® mother, so he®
nudged her with his®* hand and disturbed her and called out to his®* mother: ‘There
has entered to you the Chieftess of the women of the worlds, containing the Chief of
the men of the worlds, and you are not standing up to her®!” So she got annoyed
and stood up to her®, and Yahya® performed Sajda while he®*® was in the belly of

his® mother, to Isa®® Bin Maryam?®®
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So that was his® first ratification for him®, and these are the words of Rasool-
Allah®*"" regarding Al-Hassan®"* and Al-Husayn®"*: ‘They®*"* both are the Chief of
the youths of the inhabitants of the Paradise except what was from the two sons® of
the maternal aunt, Isa® and Yahya®'.
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Then Rasool-Allah®*"" said: ‘These four — Isa®®, and Yahya®, and Al-Hassan®*"* and
Al-Husayn®"*® — Allah®" Endowed the Wisdom to them®®, and Clarified them with the
truthfulness from the liars, thus making them® to be from the most superior of the
truthful ones during their® era, and Joined them® with the meritorious men, the
adults’.
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And (Syeda) Fatima®"®, She**"* was made to be from the most superior of the
truthful ones when there was a differentiation between the truthful ones from the
liars. And Ali**"* was made to be the ‘self’ of Rasool-Allah®**". And Muhammad®>*"",
Rasool**" of Allah®", he**"" was made to be the most superior of the creatures of
Allah®" Mighty and Majestic’.
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Then Rasool-Allah®®"" said: ‘For Allah®**" Mighty and Majestic there are Choices
from everything what He*" Created. So from Him*" from the lands there is a
Choice (Chosen one), and for Him*" from the nights, there is a Chosen one, and
from the days there is a Chosen one, and for Him*" from the Months there is a
Chosen once, and for Him*" from His*" servants there is a Chosen one, and for
Him®*" from Choosing them, there is a Chosen one.
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As for His**" Chosen ones from the lands, so it is Makkah, and Al-Medina, and Bayt
Al-Maqdis, and the Salat in this Masjid of mine®***" is more superior than a thousand
Salats (performed) in what is besides it, except for the Sacred Masjid, and Al-Agsa
Masjid — meaning Makkah and Bayt Al-Maqdis.
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As for His®" Chosen ones from the nights, so these are the nights of Friday, and
night of the middle of Shaban, and the night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr),
and the two nights of Eid.
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And as for His®"' Chosen ones from the days, so these are the days of Fridays and
the Eids.
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And as for His®" Chosen ones from the months — these are Rajab, and Shaban,
and the month of Ramazan.
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And as for His**" Chosen ones from His*" servants, so these are the children of
Adam®. And His**" Chosen ones from the children of Adam®, the ones He®"
Chose them upon His®" Knowledge with them. So Allah®*" Mighty and Majestic,
when He*" Chose from His*" creatures, Chose the children of Adam®. Then He*"
Chose the Arabs from the children of Adam®. Then He*" Chose the (tribe of) Muzar
from the Arabs. Then He®*" Chose (the tribe of) Quraysh from (the tribe of Muzar).
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Then He®" Chose (the clan of) Hashim® from (the tribe of) Quraysh. Then He®"
Chose me**"" from (the clan of) Hashim®, and the People®"* of my***" Household
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like that. So the one who loves the Arabs, he loves me and I**" love them and
the one who hates the Arabs, so he hates me*®"" and I°***" hate them’.

[(ldan)) i Jilizad]

Merits of the month of Ramazan
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And that Allah®" Mighty and Majestic Chose from the months, the months of Rajab,
and Shaban, and month of Ramazan. So Shaban is the most superior of the months,
except from what was from the month of Ramazan, for it is superior than it, and that
Allah®" Mighty and Majestic Sends down from the Mercy during the month of
Ramazan — a thousand multiple of what He®*" Sends down during the rest of the
months.
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And He*" Resurrect the month of Ramazan in an excellent image, and He®*" would
Make is pause during the Day of Judgment upon a hill, not concealed while it is upon
it upon anyone from the one who are in that plain. Then He®" would Command so
there would be placed upon it from the clothes of Paradise and its dresses and a
variety of its silken fabrics and its clothes, until it would become in the magnificence
with there the visions would not (be able to) visualise it (properly), nor would an ear
(be able to) know of its worth, nor would a heart understand what it might be.
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Then He®*" would Say to the caller from the inside of the Thorne: “Call out!” So he
would call out: ‘O group of creatures! Are you recognising this one?’ The creatures
would answer saying, ‘Yes, here we are, caller of our Lord®*", and at your service!
But, we do not recognise itV
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Then the caller of our Lord®**" would be saying: ‘This one is a month of Ramazan!
How numerous are the ones from you who would be fortunate by it, and how
numerous are the ones who would be wretched by it. Indeed! So let it give to every
Momin for him, who greet with obedience of Allah®" during it, and let him take his
share from these garments!’ So it would apportion between you all upon a
measurement of your obedience to Allah®" and your striving'.
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He®*"® said: ‘So the Momineen would come to it — those who were obedient to
Allah®" during it, and they would be taking from those garments upon their
measurements of their (acts of) obedience which they were in the world. From them
would be one who would take a thousand garments, and from them would be one
who would take ten thousand. And from them would be one who would take more
than that, and less, and Allah®" the Exalted would Ennoble them by His®*" Prestige.
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Indeed! And there will be people who would be coming to take those garments,
saying within themselves, ‘We used to be believers in Allah®" and professing His®*"
Oneness, and we used to acknowledge the merits of this month’. So they will be
taking these and wearing these, but these would be transformed upon their bodies
into pieces of fires and trousers of tar. There would be coming out upon each one of
them of a number of every thread from those clothes, snakes and scorpions and
serpents. And they would have taken from those clothes, a different number, upon a
measurement of their crimes — everyone who crime was more grievous, so the
number of his clothes would be more.
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So, from them would be a taken of a thousand clothes, and from them would be a
taken of ten thousand clothes, and from them would be a taker of more than that (or
less). And these would be heavy upon their bodies than the tall mountain upon the
weak one from the men. And had it not been for (the fact that) Allah®" the Exalted
would have Commanded that they would not be dying, they would have died from
the least of the lowest of that weight, and the Punishment.
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Then there would come out to them of a number of every thread from those trousers
of tar and pieces of fires — snakes, and serpents, and scorpions, and lions, and
tigers, and predatory dogs of fire. So these would tear them, and these would bite
them, and these would pounce on them, and these would rip them, and these would
cut them.
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They would be saying, ‘O woe be unto us! What is the matter with us that these
clothes have been transformed upon us, and these used to be from silk and brocade
and a variety of the good clothes of the Paradise, changing upon us to pieces of
fires, and trousers of tar, while these are those ones, pride-worthy clothes,
pleasurable, smooth!’
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So it would be said to them: ‘That is due to what they were being obedient during the
month of Ramazan while you were disobeying, and they were being chaste and you
were committing adultery, and they were fearing their Lord®*" and you were being
audacious, and they were fearing the stealing and you were stealing, and they were
fearing being unjust to the servants of Allah®" and you were oppressing. Thus,
these are the results of their good deeds, and these are the results of your ugly
deeds!
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So they would be in the Paradise eternally. Neither will they be greying therein nor
be growing old, nor be transferred from it, nor be thrown out, nor be worrying in it,
nor be gloomy in it. But, they would be cheerful, happy, thrilled, secure, content
therein. Neither would there be fear upon them nor would they be grieving.
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And you would be in the Fire eternally, being Punished therein and being abased,;
and from its fires to its severe frost being transferred; and in its pus they would be
immersed, and from its Zagoom (bitter fruit) they would be fed, and by its iron rods
they would be struck (in the heads), and by the strikes of its Punishments they would
be afflicted - neither will you be living therein nor would you be dying for ever and
ever, except the one from you who is met with a Mercy of the Lord®*" of the worlds,
so he would exit from it by the intercession of Muhammad®*"" the most superior of
the Prophets®, after having been touched by the painful Punishment and the severe
torment’.
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Then Rasool-Allah®®"" said: ‘O servants of Allah®"! So how man would be fortunate
by the month of Shaban regarding that, and how many would be wretched over
these. Indeed! Shall 15" inform you with an example of Muhammad®**"" and his**""
Progeny®*"*?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah®*"*'’
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He®®"" said: ‘Muhammad®®"" among the servants of Allah®*" is like the month of
Ramazan among the months; and the Progeny®*"* of Muhammad®**" among the
servants of Allah®" are like the months of Shaban among the months; and Ali*"®
Bin Abu Talib®*"* among the Progeny®"* of Muhammad®*"" is like the superior day
of Shaban and its night, and it is the night of the middle of Shaban and its day. And
the rest of the Momineen among the Progeny®"® of Muhammad®*"" are like the
months of Rajab among the months of Shaban.
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These are the ranks in the Presence of Allah®" and the levels. Thus, the most
striving of them in the obedience of Allah®" would be the closest of them in
resembling with the Progeny®*** of Muhammad®*"".
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Indeed! Shall 1" inform you with a man whom Allah®*" has Made to be from the
Progeny®"® of Muhammad®*"" like the early days of Rajab from early days of
Shaban?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah®®""’
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He*®"" said: ‘He is the one for whom the Throne of Allah®" will shake at his death,
and the Angels will be giving glad tidings to each other in the sky at his arrival, and
there would serve him in the plains of the (Day of) Judgment and in the Gardens
from the Angels, a thousand multiple of the number of the people of the world — from
the beginning of its time up to its end; and Allah®" will not Cause him to die in this
world until He*®*" Recovers him from his enemies, and companions of his, and
brothers of his for the Sake of Allah®", from the aides of his upon the reverence of
Muhammad®*"" and his®®*" Progeny®*".
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They said, ‘And who is that, O Rasool-Allah®**""I" He**""" said: ‘Here he is coming
towards you angrily. Ask him about his anger, for his anger is for the (sake of the)
Progeny®"* of Muhammad®*"", in particular for (the sake of) Ali**** Bin Abu
Talib®",
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So the people stretched with their necks and stared with their eyes, and they look,

and the first one to emerge towards them was Sa’ad Bin Muaz, and he was angry,
and he came over.

15 out of 28




asws

Tafseer of Imam Al Askari www.hubeali.com

dmssac\jﬁbuuhd.xmr_\dﬂ\wsm\dumcw&\umcu\u\mb uduuamd},,)b\)

So when Rasool-Allah®®*"" saw him, said to him: ‘O Sa’ad! But, the Anger of Allah®"
to what you are angered is more Intense. So what is that which angered you?
Narrate to us with what you said during your anger until I**" narrate to you with what
the Angels said to the ones who you said to, and what Angels said to Allah®" Mighty
and Majestic, and (what) Allah®" Mighty and Majestic Answered with’.
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So Sa’ad said, ‘May by father and my mother (be sacrificed for you**"", O Rasool-
Allah®*"™1I While | was seated at my door, and in my presence were a number of my
companions of the Helpers, when two men from the Helpers went too far (in their
arguments), and | saw the hypocrisy in one of them. | disliked entering in between
them, fearing the increase in their evil, and | want both of them to stop. But, they did
not stop and persisted in their evil until they both leapt at each other, and each one
of them bared his sword upon his companion.
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So this one took his sword and his shield, and this one (took) his sword and his
shield, and they both defended (with their shields) and struck (with their swords).
Each one of them went on avoiding the sword of his companions by his shield, and |
disliked entering in between them, fearing that a hand might be extended towards
me in error, and | said within myself, ‘O Allah®*" Help the one who is more beloved
to Your®™" Prophet*®™" and his**"" companion’.
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So they did not cease to be in conflict and not one of them was more able than the
other, until your®®"" brother®"* Ali**"* Bin Abu Talib®*"* emerged towards us. So |
shouted at them both, ‘This is Ali***® Bin Abu Talib®"®! Why are you not respecting
him®*"*? Respect him*"* and refrain, for this is the brother®*"* of Rasool-Allah®*"",
and the most superior of the Progeny®"* of Muhammad®*"*'’
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As for one of them, so when he heard my speech, he threw down his sword and his
shield from his hands. And as for the other, he did not care with that, so he enabled
himself due to the submission of his companion from him, and he cut him by his
sword into pieces, hitting him with more than twenty strikes.
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So | was angry upon him, and | found intense feeling from that, and | said to him, ‘O
servant of Allah®"! You are an evil servant. You did not respect the brother®™" of
Rasool-Allah®®"", and beat with the injuries the one who respected him®"*, and he
had paired that (respect) with refraining from defending himself from you; and you
would not have enabled upon him except due to his reverence to the brother®"*® of
Rasool-Allah®"".
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So Rasool-Allah®*"" said: ‘So what is that which Ali*"* Bin Abu Talib®*"® did when
your companion refrained, and the other one exceeded upon him?’ He said, ‘He®"*
went on looking at him and he was striking with his sword, not saying anything, nor
preventing him. Then he went across and let them both, and the struck one perhaps
in his last breath’.
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So Rasool-Allah®®™" said: ‘O Sa’'ad! Perhaps you thought that, that rebel, the
exceeded was victorious. There is no victory in the triumph of the one who is
victorious by injustice! The oppressed one takes from the religion of the oppressor
more than what the oppressor takes from his world. There is no harvest of
sweetness from the bitter, nor (harvest) of bitterness from the sweet.
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And as for your anger for (the sake of) that wronged one against that unjust one, so
the Anger of Allah®™" to him is more Intense than that, and the anger of the Angels
upon that unjust one, for that injustice.
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And as for the restraint of Ali**"® Bin Abu Talib®"* from helping than oppressed one,
it is due to what Allah®" Wants from the manifestation of the Signs of
Muhammad®**"" with regards to that. I°**" will not narrate to you, O Sa’ad, with what
Allah®" Said, and (what) the Angels said to that oppressor, and to that oppressed
one, and to you, until you come to me**"" with the man, the enfeebled one, so you
may see the Signs of Allah®" in it, the verification for Muhammad®*""”.
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So Sa’'ad said, ‘O Rasool-Allah®*"™! And how can | come with him, and his neck is
hanging by his skin, and so are his hands and his legs, similar to that. And if | were
to move him, his body parts would fall apart and be disjointed’.
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So Rasool-Allah®®"" said: ‘O Sa’ad! The One*" Who Grows the clouds, and there is
nothing from it, until they thicken and are layered in the environs of the sky and its
horizons, then He*" Disperses them afterwards until they disappear, so you cannot
see anything from it, is (surely) Able upon Distinguishing those body part and
Compose them afterwards, just as they were composed when nothing had
happened’.
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Sa’ad said, ‘You®®"" speak the truth, O Rasool-Allah®*"™!" And he came with the
man, and placed him in front of Rasool-Allah®*"", and he was in his last breaths. So
when he placed him, his head disjointed from his shoulders, and his hands
(disjointed) from his shoulder bone, and his thigh (disjointed) from its origin.
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So Rasool-Allah®*"" placed the head in its place, and the hand and the leg in their
places, then applied saliva upon the man, and wiped his**"* hand upon the places of
his wounds, and said: ‘O Allah®"! You*" are the Reviver of the dead, and the
Causer of death of the living ones, and the Able upon whatever You*" so Desire to.
And this servant of yours is enfeebled by these wounds — due to his revering the
brother™" of Rasool-Allah®®"", Ali*"* Bin Abu Talib®"s. O Allah®*"! Send down a
healing from Your®" Healings upon him, and a cure from Your®" Cures, and a well-
being from Your®" (Grant of) Well-beings’.
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He (Imam Hassan Al-Askari®®"®) said: ‘By the One®"™ Who Sent him®®"" with the
Truth as a Prophet®™""! When he**"" said that, the body parts became complete, and
the blood returned to his veins, and he stood up standing, complete, safe, healthy,
there being no afflictions with him nor any traces of injuries being manifested upon
his body. It was as if he had not been hit by anything at all’.
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Then Rasool-Allah®*"" faced towards Sa’ad and his companions, and he said:
‘Now, after the appearance of the Signs of Allah®" in verification of Muhammad®*"",
15®"" shall narrate to you all with what the Angels said to you and to this companion
of your, and to that oppressor.
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You, when you said to this servant, “You were excellent in your refraining from the
fighting as a respect for Ali**"® Bin Abu Talib®"°, brother®**"* of Muhammad®*""
Rasool*®™ of Allah®"”, just as you said to his counterpart, “You were evil in your
transgression upon the one who refrained from you as a (mark of) respect for Ali*"*
Bin Abu Talib®"*, and he had paired for you the restraint and the refraining’ — the
Angels, all of them said to him, ‘Evil is what you did, O enemy of Allah®", and you
are the evil servant in your transgressing upon the one who refrained from defending
himself from you as a respect for Ali**" Bin Abu Talib®"°, brother®"* of
Muhammad*®"", Rasool**"" of Allah®*"".
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And Allah®" Mighty and Majestic Said: “You are the evil servant, O My®*" servant, in
your transgressing upon the one who refrained from you as a respect for the
brother®*"* of Muhammad®>*""!”
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Then Allah®*" Cursed him from above the Throne, and Sent Blessings upon you, O
Sa’ad, during your urging upon the respect for Ali**"® Bin Abu Talib®"®, and upon
your companion (as well) during his acceptance of it from you.
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Then the Angels said, ‘O our Lord®¥! If You®" could Permit for us, we shall exact
revenge from this transgressor’.
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So Allah®" Mighty and Majestic Said: ‘O My*" servants! Soon 1¥" shall Enable
Sa’ad Bin Muaz from taking revenge from them and heal his anger until he attain
regarding them his seeking. And 12" shall Enable this oppressed one upon that
oppressor and his family with what is more beloved to them both (Sa’ad and the
oppressed one), than your destroying this transgressor. 12"/ Know what you do not
know!”
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So the Angels said, ‘O our Lord®"! Will You®™" Permit us to descend unto this one
enfeebled by the injuries — from the drinks of the Paradise and its perfumes — to
descend with these unto him for the healing?’
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So Allah®" Mighty and Majestic Said: “Soon 1**" shall Make to be for him superior
than that — The application by Muhammad®***" of his®**"* saliva upon him, and wiping
his*®" hand upon him, so 1¥" Gave him the healing and the well-being. O My**"
servants! 1 am the Owner of the healing, and the life, and the death, and the
riches, and the poverty, and the diseases, and the health, and the elevation (of
status) and the dropping (of status), and the disgrace, and the honour, besides you
all, and besides the rest of My**" creatures!”
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The Angels said: ‘You®™" are like that, O our Lord®*"’
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So Sa’ad said, ‘O Rasool-Allah®*""! | am suffering from this wound of mine, and
sometimes the blood spurts out from it, and | fear the death and the weakness (from
it), before | confront the clan of Qureyza’'.
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So Rasool-Allah®" wiped his®®"" hand, and he was cured — until Allah®" Healed his
chest from the clan of Qureyza. So he fought them until the last of them, and seized
their wealth, and captured their offspring. Then his wound erupted and he died, and
came to the Pleasure of Allah®" Mighty and Majestic.
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So when his blood dried up from his wound, Rasool-Allah®**" said, ‘O Sa’ad! Soon
Allah®" would Heal the anger of the Momineen by you, and the anger of the
hypocrites would be increased towards you'.
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It was only a little while before Sa’ad was a ruler among the clan of Qureyza. When
he went down with his rulings, and they were nine hundred and fifty men, strong,
young, strikers with the swords. So he said, ‘Are you pleased with my rule?’ They
said, ‘Yes'.
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And they were assuming that he would let them live due to what was between him
and them, from the womb relationships, and the breast-feeding (connections), and
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the in-law (intermarriages). He said, ‘Lay down your weapons’. So they placed them
down. He said, ‘Isolate (from these)'. They isolated. He said, ‘Submit your fortress.
They submitted it.
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Rasool-Allah®®"" said: ‘Order with regards to them, O Sa’ad!’ He said, ‘| have

decided regarding that their men be killed, and their womenfolk and their offspring be
held captive, and their wealth be confiscated’.
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But when the Muslims unsheathed their swords in order to attack upon them, Sa’ad
said, ‘| do not want it like this, O Rasool-Allah**"I" Rasool-Allah®**"" said: ‘How do
you want it? Suggest, and do not suggest the punishment, for Allah®" has
Prescribed the favouring in everything, to the extent in the killing (as well)’.
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He said, ‘O Rasool-Allah®®""! | do not suggest the punishment except upon one, and
he is the one who transgressed upon this companion of our, when he restrained from
him out of respect for Ali*"* Bin Abu Talib®"*, and his hypocrisy to his brethren from
the Jews, for he is from them. They should be brought one by one from them, (and)
we would strike him with a slender sword, except that one, for he would be punished
by it'.

Rasool-Allah®®"" said: ‘O Sa’ad! It is not for one to suggest false punishment upon
an enemy. You have suggested punishment rightfully’.
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So Sa’ad said to the youth, ‘Arise with this sword of yours to your counterpart, the
one who transgressed upon you, and retaliate from him!’
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He®"* said: ‘He proceeded to him and did not cease striking him with his sword until
he had struck twenty seven strikes — just as he had struck him (before). He said,
‘This is the number what he had struck me with, so it suffices me’. Then he struck off
his neck. Then the youth went on to strike off the necks of the people at a distance
from him, and left the people who were nearby distance from him. Then he stopped
and said, ‘I leave it for you'.
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So Sa’'d said, ‘Give me the sword’. So he gave it to him, and he did not differentiate
anyone, and killed every one who was near to him — until he had killed a number of
them. Then he stopped and threw down the sword and said, ‘Il leave it to you all’.
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So the people did not cease to kill them until they had killed the last one of them.
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Rasool-Allah®®"" said to the youth: ‘What is the matter you killed the ones at a
distance from you and left the ones nearby?’ He said, ‘O Rasool-Allah®®""! | avoided
the relatives and took to the strangers’.
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Rasool-Allah®®"" said: ‘And there were the one who weren’t your relatives and you
left them’. He said, ‘O Rasool-Allah®**""'! There were hands (of favours) for them upon
me during the pre-Islamic period, so | disliked that | should take on their killing, and
for them were those hands (of favours) upon me’.
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So Rasool-Allah®*"" said: ‘But you, if you had sought intercession to us®*"" regarding
them, we**"" would have interceded for you’. He said, ‘O Rasool-Allah®*""! | was not
going to stave the Punishment of Allah®" from His®" enemies, and even though |
dislike it to take it one with myself’.
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Then Rasool-Allah®®"" said to Sa’ad: ‘And you! So what is the matter you did not
differentiate anyone (and killed everyone)?’ He said, ‘O Rasool-Allah®®""! | was
inimical to them for the Sake of Allah®", and | hated them for the Sake of Allah®".
So | did not want to consider other than you®®"" and other than your®®*" love'.
Rasool-Allah®*"" said: ‘O Sa’ad! You are from those who would not be taking for the
Sake of Allah®", an accusation from an accuser'.
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So when he was free from the last of them, his wound burst out and he died. So
Rasool-Allah®*"" said: ‘This is a friend from the friends of Allah®" truly. The Throne
of the Beneficent Shook at his death, and his house in the Paradise is superior than
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the world and whatever is in it, up to the rest of whatever would happen to be in it.
Allah®" would Gift him what He**" would Gift him”.
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The Words of the Mighty and Majestic: from the ones you are agreeing with from
the witnesses [2:282]
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S 375 - Amir Al-Momineen®"* said: ‘from the ones you are agreeing with from the
witnesses — from the ones who are happy with his Religion, and his trustworthiness,
and his righteousness, and his chastity, and his alertness regarding what he is
testifying with, and his composure, and his discernment. But, every righteous one is
not a discerning one, nor every composed one is discerning, righteous.
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And that from the servants of Allah®" is one who is deserving of the Paradise due to
his righteousness and his chastity, (but) if he were to testify, his testimony would not
be acceptable. So when he was righteous, chaste, discerning, composed, keeping
aside from the disobedience and the personal desires and the inclining and the
prejudices, so that would be the preferable man with regards to it. So cling to him,
and follow his guidance.
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And if the rains are cut off from you, so seek the rains by him (his supplication), and
the vegetation is prevented upon you, so bring the vegetation forth by him (his
supplication), and if the sustenance is restricted upon you, so turn the sustenance
around by him (his supplication), for that one is from the ones whose seeking is not
disappointed with, nor is his asking rejected.
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And he (Amir-Al-Momineen®"®) said: ‘Rasool-Allah®®"" used to give judgment
between people based on the evidences and the oaths regarding the claims, and the
claims and grievances became numerous. So Rasool-Allah®**"" said: ‘O you people!
But rather, I°*"™ am a human being, and you are in disputes, and perhaps some of
you would happen to be more composed with his arguments than others, and rather
15" would judge upon what 1°¥®"" hear from him. So the one I°**"" have judged for
him, from the rights of his brother, so he should not take it. But rather, I**"" have cut
out for him a piece from the Fire’.
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Re: The mannerisms of the judgments of Rasool-Allah®®""
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S 376 - And Rasool-Allah®*"" was such that whenever two men brought a dispute to
him®® regarding a right, he***" said to the claimant: ‘Is there any evidence for you?’
So if he did establish evidence he®*"* was happy with it and recognised it, he®*""
pass judgment against the defendant. And if there did not happen to be any
evidence for him, he®*"" got the defendant to swear an oath by Allah®", not
accepting what this one is claiming for, nor anything from it.
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And when they came with witnesses, not being recognised by being good or euvil,
he**"" said to the witnesses: ‘Where are your tribes?’ So they would describe.
‘Where are your markets?’ So they would describe. ‘Where are your houses?’ So
they would describe.
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Then he®®"" would assess the litigants and the witnesses in front of him**"", Then he
would instruct, so the names of the claimant, and the defendant, and the witnesses
would be written, along with the details of what they are testifying with. Then he®*""
would hand that over to a man from his***" good companions. Then similar to that to
another man from his**"" good companions, and he**" would be saying: ‘Each one
of you should go, without the others being aware of it, to their tribes and they
markets, or to their neighbourhoods, and the quarters which they were lodging in,
and ask about them’. So they would go and ask around.
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So if they came back with good (news), or mention of virtues, they would return them
Rasool-Allah®®™" and inform him®*"" with it, and the people would be present, and
the witnesses would be present (during the reporting). And he®**"" would say to the
people praising upon them: ‘This is so and so, son of so and so, and this is so and
so, son of so and so, do you recognise them?’ So they would be saying, ‘Yes’. So
he**"™ would be saying to them: ‘So and so, and so and so came to me**"" from you
with good news about these ones, and mentioned them as righteous. Have you said
this?’ So if they said, ‘Yes’, he®"" would give judgment right then with their
testimonies against the defendant’.
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And if they returned with evil news, and ugly news, he would call them, and say
to them: ‘Are you recognising so and so, and so and so?’ So they would be saying,
‘Yes'. He**"™ would say: ‘Be seated until they are presented’. So they would be
seated, and they would be presented, and he®**"" would be saying to the people: ‘Are
these the two?’ So they would be saying, ‘Yes'.
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So when that was affirmed with him**"", he®®"" would not uncover the veil of the two
witnesses, nor would he®**"" fault them, nor deride them. But, he®*"" would call the
litigant to the reconciliation. So he®®"" would not cease to be with them until they
reconcile, lest the witnesses be exposed. And he**"" veiled upon them, and he®*""
was kind, warm-hearted, affectionate upon his**"" community.
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So if it was so that the witnesses were a mixture of people, unknown strangers,
neither there being a tribe for them nor a market place, nor a house, he**"" would
face towards the defendant and say: ‘What are you saying regarding them?’. So if he
says, ‘I do not recognise except for goodness (in them), apart from that they as
mistaken with regards to what they are testifying upon me’, he**"" would implement
both their testimonies. But if he cross-examined the witnesses and criticised upon
them, he***" would effect a reconciliation between the disputant and his disputant,
and get the defendant to swear an oath upon it, and cut off the dispute between the
two.
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(The Words of the Mighty and Majestic): If one of the two errs, so the other one
should remind him [2:282]
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S 377 - Amir Al-Momineen®"* said: ‘Regarding His®*" Words If one of the two errs,
so the other one should remind him — he®*"* said: ‘When one of them erred from
the testimony and forgot it, the other ones reminds the other one with it, so they
would both we straight in the giving of the testimony. Allah®" Equated the
testimonies of two women with the testimony of one man, due to the deficiency of
their intellects and their Religion’.
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Then he®"* said: ‘Community of women! You have been Created deficient of the
intellects; therefore preserve yourselves from the mistakes in the testimonies, for
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Allah®" the Exalted Grants great Rewards to the male preserves and the female
preserves of the testimonies.
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And 1*°"® have heard Rasool-Allah®*"" saying: ‘There are none from the two women
who are preserving regarding the testimonies, so one of them reminds the others
until the truth is established, and the falsehood is negated, except when Allah®"
Resurrects them both on the Day of Judgment with Great Rewards. He®®" will not
Cease to Pour the Bounties upon them, and He®*" would Mention to the Angels what
their obedience was in the world, and what they were in the varieties of worries in it —
and Allah®" will not Cease from them until He**"" Makes them abide eternally in the
Gardens’.

JA.\Bc&h@%&}_gc&.ﬁu\.@qu@\d)ﬁc@ﬁekuu\@@@ﬂcmw\eyuwudu@_ﬂu\
PRV EVE PRI 5, PR AU - i EVE S I v RE L E RE LT (e A T L@
Llia (5 RINE g1 1545

And that among them would be one who would be Resurrected on the Day of
Judgment, so they would come with her before she is given her book. So she would
see the evil deeds having encompassed it, and she would see her good deeds as
being few. So it would be said to her: ‘O maid of Allah®"! These are your evils
deeds, so where are your good deeds?’ She would be saying, ‘| don’t remember my
good deeds’. So Allah®®" would be Saying to her recorders: “O My®" Angels!
Mention her good deeds, and mention her goodness!” So they would be mentioning
her good deeds.
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The Angel who is upon her right would be saying to the Angel upon the left: ‘But, do
you remember from her good deeds, such and such?’ He would say, 'Yes, but
remember from her evils deeds, such and such’. So they would count, and the Angel
upon her right would say to him: ‘But, do you not remember her repentance from it?’
He would say, ‘I don’t remember’.
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He would say, ‘But, do you remember that she and her companions both mentioned
the testimony which was with them until the testimony until they concurred, and gave
the testimony with it, and they did not take for the Sake of Allah®", the accusation of
an accuser?’ So he would be saying, ‘Yes’. So the Angel upon the right would say to
the one upon the left: ‘But that testimony from them both is (sufficient) as a
repentance for the deletion of their past sins’.
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Then they would both be given their book in their right hands, and they would find
their good deeds, all of them to be written therein, and their evil deeds, all of them.
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Then they would find written at the end of it: “O My**" maid! You established the
testimony with the truth for the weak ones against the false ones, and did not take for
the Sake of Allah®", the accusation of an accuser. Thus, that has become an
expiation for you for your sins of the past and a deletion of your past mistakes”.
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(The Words of the Mighty and Majestic): And the witnesses should not refuse
when they are summoned (for it) [2:282]
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S 378 - Amir Al-Momineen®"* said: ‘Regarding the Words of the Mighty and Majestic
And the witnesses should not refuse when they are summoned (for it) — he®"*
said: ‘The one who happens to have a testimony upon his neck, so he should not
refuse when summoned to establish it, and let him assess it and be correct in it, and
he should not take any accusation from an accuser with regards to it, and let him
enjoin with the goodness, and let him forbid from the evil”.
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S 379 — And in another Hadeeth And the witnesses should not refuse when they
are summoned (for it) [2:282] — He**"® said: ‘It was Revealed regarding the one
who is called for hearing the testimony, he refuses, and it was Revealed regarding
the one who abstains from giving the testimony, when it was with him’.
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And do not conceal the testimony, and the one who conceals it, so he is of a
sinful heart [2:283] — Meaning, of a Kafir heart’.
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CONCLUSION
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This is the last of what we found from the Tafseer of the Gallant Imam Muhammad
Al-Hassan®"* Bin Ali Al-Askari®*"*, upon him®*"* and upon his®*"* forefathers®"*, and
his®"* son®"* the Awaited Al Mahdi®*"®, may Allah**" the Exalted Hasten his®*"*
relief and Ease his®*"* rising be the Salawat of Allah®", the King, the Exalted.
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And | ask Allah®" Mighty and Majestic that He®*" Graces me the arrival to the
complete of that Tafseer — the unparalleled, which is like the Book of Allah®®, the
Praised, the Glorified — regarding the majesty of its worth and the greatness of its
status, because | have found in that Tafseer — from the secrets of the knowledge of
Muhammad®®"" and his®**"" goodly Progeny®*"*, may the Salawat of Allah®" be
upon them altogether, and the wonders from their®"® Ahadith, and the strangeness
of their effects, and the nobility of their words, and their subtle states, what | have not
found in (any) book except | picked up from it.
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The book is completed by the Assistance of Allah®™" and His®*" Power, and we
praise Him**", the Majestic and the Exalted, for having Harmonised us with this book
and its true extraction with this Chapter (Surah Al Bagarah), and Allah®" is Grateful,
Knower.

28 out of 28




